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ROZDÍLOVÁ TABULKA NÁVRHU PRÁVNÍHO PŘEDPISU S PŘEDPISY EU 

k vládnímu návrhu zákona, kterým se mění zákon č. 273/2008 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů,  
a některé další zákony 

K části šesté 

Změna trestního zákoníku 

Navrhovaný právní předpis Odpovídající předpis EU 

Ustanovení 
(část, §, 

odst., písm., 
apod.) 

Obsah Celex č. 

Ustanovení 
(čl., odst., 
písm., bod, 

apod.) 

Obsah 

§ 80 odst. 3 

(3) Soud trest vyhoštění neuloží, jestliže 

a) se nepodařilo zjistit státní příslušnost pachatele, 

b) pachateli byl udělen azyl nebo doplňková ochrana 
podle jiného právního předpisu, 

c) pachatel má na území České republiky povolen 
trvalý pobyt, má zde pracovní a sociální zázemí 
a uložení trestu vyhoštění by bylo v rozporu se zájmem 
na spojování rodin,  

c) jeho důsledkem by byl nepřiměřený zásah 
do soukromého nebo rodinného života pachatele, 

d) hrozí nebezpečí, že pachatel bude ve státě, 
do kterého by měl být vyhoštěn, pronásledován pro 
svoji rasu, příslušnost k etnické skupině, národnost, 
příslušnost k určité sociální skupině, politické nebo 

32001L0040 Čl. 3 odst. 1 
písm. a) 

Vyhoštění podle článku 1 zahrnuje tyto případy: 
a) státní příslušník třetí země je předmětem rozhodnutí o vyhoštění 
založeném na závažné a skutečné hrozbě veřejnému pořádku nebo ochraně 
a bezpečnosti státu, učiněného v těchto případech: 

- státního příslušník třetí země byl odsouzen vydávajícím členským státem 
za trestný čin, za který lze udělit trest odnětí svobody v délce nejméně 
jednoho roku, 

- existence důvodného podezření, že státní příslušník třetí země spáchal 
závažné trestné činy, nebo existence konkrétních důkazů, že zamýšlí 
spáchat tyto činy na území některého členského státu. 

 
Aniž je dotčen čl. 25 odst. 2 Schengenské úmluvy, pokud má daná osoba 
povolení k pobytu vydané provádějícím členským státem nebo jiným 
členským státem, konzultuje provádějící členský stát vydávající členský stát 
a státem, který vydal toto povolení. Existence rozhodnutí o vyhoštění 
přijatého podle tohoto písmene umožňuje zrušit povolení k pobytu, pokud 
to dovolují vnitrostátní předpisy státu, který povolení vydal; 
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náboženské smýšlení, nebo jestliže by vyhoštění 
vystavilo pachatele mučení či jinému nelidskému nebo 
ponižujícímu zacházení anebo trestu, 

e) pachatel je občanem Evropské unie nebo jeho 
rodinným příslušníkem bez ohledu na státní příslušnost 
a má na území České republiky povolen trvalý pobyt 
anebo je cizincem s přiznaným právním postavením 
dlouhodobě pobývajícího rezidenta na území České 
republiky podle jiného právního předpisu, neshledá-li 
vážné důvody ohrožení bezpečnosti státu nebo 
veřejného pořádku, 

f) pachatel je občanem Evropské unie a v posledních 
10 letech nepřetržitě pobývá na území České republiky, 
neshledá-li vážné naléhavé důvody ohrožení 
bezpečnosti státu, nebo 

g) pachatelem je dítě, které je občanem Evropské unie, 
ledaže by vyhoštění bylo v jeho nejlepším zájmu. 

32004L0038 Čl. 27 Článek 27 
Obecné zásady 
1. S výhradou této kapitoly smějí členské státy omezit svobodu pohybu 
a pobytu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků bez ohledu na státní 
příslušnost z důvodů veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti nebo 
veřejného zdraví. Tyto důvody nesmějí být uplatňovány k hospodářským 
účelům. 
 
2. Opatření přijatá z důvodů veřejného pořádku nebo veřejné bezpečnosti 
musí být v souladu se zásadou přiměřenosti a musí být založena výlučně 
na osobním chování dotyčné osoby. Předchozí odsouzení pro trestný čin 
samo o sobě přijetí takových opatření neodůvodňuje. 
Osobní chování dotyčného jednotlivce musí představovat skutečné, aktuální 
a dostatečně závažné ohrožení některého ze základních zájmů společnosti. 
Odůvodnění, která přímo nesouvisí s dotyčnou osobou nebo souvisejí 
s generální prevencí, nejsou přípustná. 
 
3. Ke zjištění, zda dotyčná osoba představuje ohrožení veřejného pořádku 
nebo veřejné bezpečnosti, může hostitelský členský stát, považuje-li to 
za nezbytné, při vydávání osvědčení o registraci, nebo nemá-li systém 
registrace, do tří měsíců od příjezdu dotyčné osoby na jeho území nebo 
od ohlášení její přítomnosti na jeho území ve smyslu čl. 5 odst. 5 nebo při 
vystavování pobytové karty požádat členský stát původu nebo v případě 
potřeby jiné členské státy o poskytnutí informací o případných minulých 
policejních záznamech o dotyčné osobě. Tato šetření nesmějí být prováděna 
systematicky. Konzultovaný členský stát odpoví do dvou měsíců. 
 
4. Členský stát, který vydal cestovní pas nebo průkaz totožnosti, umožní 
držiteli dokladu, který byl z jiného členského státu vyhoštěn z důvodu 
veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti nebo veřejného zdraví, opětovný 
vstup na své území bez jakýchkoliv formalit, a to i když doklad pozbyl 
platnosti nebo státní příslušnost držitele je sporná. 
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32004L0038 Čl. 28 Článek 28 
Ochrana před vyhoštěním 
1. Před přijetím rozhodnutí o vyhoštění z důvodů veřejného pořádku nebo 
veřejné bezpečnosti vezme hostitelský členský stát v úvahu skutečnosti, 
jako je délka pobytu dotyčné osoby na jeho území, věk, zdravotní stav, 
rodinné a ekonomické poměry, společenská a kulturní integrace 
v hostitelském členském státě a intenzita vazeb na zemi původu. 
 
2. Hostitelský členský stát nesmí, s výjimkou závažných důvodů týkajících 
se veřejného pořádku nebo veřejné bezpečnosti, vydat rozhodnutí 
o vyhoštění proti občanům Unie nebo jejich rodinným příslušníkům bez 
ohledu na jejich státní příslušnost, kteří mají právo trvalého pobytu na jeho 
území. 
 
3. Rozhodnutí o vyhoštění nesmí, s výjimkou naléhavých důvodů týkajících 
se veřejné bezpečnosti vymezených členskými státy, být vydáno proti 
občanům Unie, kteří: 
a)posledních deset let měli pobyt v hostitelském členském státě; nebo 
b) jsou nezletilými osobami, kromě případů, kdy je vyhoštění v nejlepším 

zájmu dítěte, jak je stanoveno v Úmluvě OSN o právech dítěte ze dne 20. 
listopadu 1989. 

 

 

 
 

Číslo předpisu EU (kód celex) Název předpisu EU 

32001L0040 Směrnice Rady 2001/40/ES ze dne 28. května 2001 o vzájemném uznávání rozhodnutí o vyhoštění státních příslušníků třetích zemí 
 

32004L0038 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků 
svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států, o změně nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS, 
68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS 

 
 


